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	Name:
	Datum:

	Punkte (max. 100):
	Korrigierte:


I. Übersetzen Sie ins Tschechische.
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ERKLÄRUNG ZUM BEGRIFF AKTIENGESELLSCHAFT
Die Aktiengesellschaft (AG) zählt zu den Kapitalgesellschaften. Ihre Gründung und Rechtsverhältnisse sind im Aktiengesetz (AktG) geregelt. Sie kann neuerdings auch durch eine einzelne Person gegründet werden. Die Aktiengesellschaft für sich ist eine Gesellschaft mit eigener Rechtspersönlichkeit. Für die Verbindlichkeiten der Gesellschaft haftet den Gläubigern nur das Gesellschaftsvermögen (Grundkapital). Der Mindestnennbetrag des Grundkapitals beträgt fünfzigtausend Euro. Das Grundkapital wird in Aktien aufgeteilt. Die AG ist – ebenso wie die Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH) – eine Kapitalgesellschaft. In der Praxis wird diese Art der Gesellschaftsform überwiegend von großen Unternehmen genutzt, da bereits bei der Gründung einer AG ein Stammkapital von 50.000,- € notwendig ist. Da dieses Kapital gesplittet wird, ist es bereits mit kleinen Beträgen möglich, sich an dem betreffenden Unternehmen zu beteiligen. Dies führt dazu, dass eine AG in der Regel viele Mitglieder (= Aktionäre) besitzt, die zwar überwiegend passiv sind, aber ihr Kapital in das betreffende Unternehmen investiert haben, um Gewinne zu erwirtschaften. Dabei ist zu beachten, dass die AG unabhängig von ihren Mitgliedern weiterbestehen kann.

Besonders zeichnet sich eine AG darüber hinaus mit folgenden Eigenschaften aus:

· Eine AG ist eine Körperschaft und somit selbständig rechtsfähig. Dies bedeutet, dass sie nicht nur als Träger von Rechten und Pflichten auftritt, sondern auch vor Gericht selbst klagen beziehungsweise verklagt werden kann.

· Die Haftung der Mitglieder (= Aktionäre) ist auf das Grundkapital begrenzt; das bedeutet, dass ihr Privatvermögen unangetastet bleibt.

· Die Beschaffung von Eigenkapital ist durch Aktienvergabe relativ einfach möglich. Dabei ist zu beachten, dass Aktiengesellschaften nicht zwangsläufig mit Aktien an der Börse handeln müssen.

II. Übersetzen Sie ins Deutsche.
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1. Respondenti byli bohužel příliš nedůvěřiví, než aby nám dali data k dispozici.

____________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________

2. Vysvědčení o právní způsobilosti uzavřít manželství bude muset být notářsky ověřeno. 
____________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________

3. Podniky se silným finančním zázemím vytvářejí pracovní místa, která jsou odolná vůči krizím. 

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________4. Závod Bosch Diesel s.r.o. nabízí vysokoškolákům praktikantská místa a stipendia. 

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

5. Vy jste měli zabránit konfliktům ve vašem týmu!!! (tykání)
____________________________________________________________________________________________

6. Matrika potvrdila úmrtí poté, co byl vystaven list o prohlídce zemřelého.
____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

7. Kvůli závažným nedostatkům bude budova patrně přechodně uzavřena.
____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

8. Zatímco s.r.o. má společenskou smlouvu, hovoříme u a.s. o stanovách.
____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

9. Obchodní firma podniká na vlastní účet a odpovědnost.

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

10. Bylo by nutno zjistit, zda se jedná o cenný papír na jméno, na majitele nebo na řad.

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

11. Diskuse se nerozběhla, neboť někteří účastníci mlčeli z lhostejnosti, nebo proto, aby se neztrapnili.
____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

12. Vážení, žádáme Vás urgentně o zaplacení faktury na částku 461 eur.
____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

13. Rodný list je obecně definován jako úřední listina o narození a původu osoby.

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________
